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Products Designed Around You
Des produits congus en fonction de vos besoins

Standard

American,

STYLE
STYLE

PERFORMANCE
RENDEMENT

INNOVATION
INNOVATION

TOILETS

¢ American Standard’s everyday and
premium toilets are glazed with a patented
EverClean® finish that is easier to clean,
and helps the toilet stay clean longer.

et aide a la toilette de rester propre plus longtemps.
\

FIGHT STAI NSEWITH

EVERCLEAN

TOILETTES Taciesavec: [

e Tous les jours de American Standard et les EVERCLEAN" [RSIins
toilettes de premiére sont vernies avec un breveté 91,000 FLUSHES
Nish EverClean ® qui est plus facile a nettoyer, & STILL CLEAN.

91 000 CHASSES ET
TOUJOURS PROPRE. )

ORDINARY
SURFACE
STAINS

(“Turbine Tec
FloWise® Sh

SINKS & VANITY TOPS
® Select models feature our permanent
EverClean® surface.

LAVABOS ET MEUBLES-LAVABOS
¢ Certains modéles sont dotés de notre
surface permanente EverClean®.

SHOWERHEADS

e Look for high efficiency designs that use 40% Flowisep 1)

\_moins d'eau.

Use Less Water

Technologie turbine

hnology )

owerheads

nécessite
J

less water while providing an invigorating shower.

POMMES DE DOUCHE

e Designs trés efficients qui utilisent 40 % moins
d'eau tout en vous permettant de prendre une
douche stimulante.

any kitchen

KITCHEN FAUCETS

¢ Many functional options available including
pull-out sprays, multiple spray functions
and high-arc swivel spouts.

(SelectFlo provides five )
functions to complete

SelectFlo-

SelectFlo offre cing fonctions a
remplir toutes les taches de
\ Cuisine & portée de main Y,

task at hand

> 4

ROBINETS DE CUISINE

* Nombreuses possibilités fonctionnelles disponibles
incluant gigogne pulvérisations, plusieurs fonctions
de pulvérisation et haute-arc pivotant.

BATH FAUCETS
¢ Timeless designs offer a lifetime limited
warranty on function and finish.

ROBINETS DE BAIN
¢ Designs intemporels offrent une durée de vie

SIMPLER. FA:

‘Available on select.

EASY TO INSTALL
SPEED CONNECT® SYSTEM*

FACILE A INSTALLER
VITESSE SYSTEME CONNECT*
PLUS SIMPLE. PLUS VITE. PLUS INTELLIGEMMENT.

\ oo S A S S )

ISTER. SMARTER.

American Standard faucs

limitée garantie sur la fonction et nish.

les jets contre la moisissure, la rouille et plus,
pour un meilleur nettoyage. \_

(Eelﬁ% whirgaoci(ls h;eat;re )
t a
WHIRLPOOLS & AIR BATHS & sleck Clean Jets™
¢ Unique EverClean® feature protects pipes and

jets from mold, mildew, and more, for a cleaner =

soak. o

@ Sélectionnez

BAINS TOURBILLONS ET BAINS D'AIR disposaa e
¢ La fonction unique EverClean® protége les tuyauxt profonde tremper

E@ Elégant Jets Clean™)

drainer Max &

The Responsible Bathroom

Making the right choice doesn’t require sacrifice.

The average family of four can save more than

33,000 gallons a year simply by installing water efficient
American Standard toilets, showers and faucets.

Learn more with interactive tools and information
at www.responsiblebathroom.com

La Salle de Bain Res
Faire le bon choix ne requiert aucun
moyenne de quatre personnes peut
33 000 gallons d'eau par année uniq

Pour en savoir davantage, consul
et les i au www.|

des toilettes, douches et robinets American Standard efficients.

ponsable
sacrifice. Une famille
économiser plus de
uement en installant

Itez les outils interactifs
il com

“BASED ON INTERNALLY CONDUCTED LIFECYCLE FLUSH TEST CONTINUOUSLY RUNNING FOR 91,000 FLUSHES(65 DAYS) COMPARING A TOILET WITH EVERCLEAN®

SURFACE VERSUS A TOILET WITH AN ORDINARY SURFACE WITHOUT ANTIMICROBIAL PROPERTIES USING THE SAME WATER SOURCE, NO MEDIA WAS INTRODUCED.

BASE SUR UN TEST REALISE EN INTERNE SUR LE CYCLE DE VIE D'UNE CHASSE QUI EFFECTUE EN CONTINU 91 000 CHASSES (65 JOURS) EN COMPARANT UNE TOILETTE A SURFACE
QERCLEAN'” AVEC UNE TOILETTE A SURFACE ORDINAIRE SANS CARACTERISTIQUES ANTIMICROBIENNES UTILISANT LA MEME SOURCE D'EAU, SANS MATERIAU INTRODUIT.

PART OF LI X1 L
X /

(6/23)

M965886_FR_Rev. 1.0

(8303 *0U| ‘BOUBWY SY @ "OU| PJEPUE)S UBILIBWY,P 82I8WILI0I 8P SanbJew Sap Juos sajuasgid sa| Suep Saououg synpoid sap swou sa \
£202 "9u| ‘eLBWY SY @ "OU| PJBPUBIS UBILIBWY JO SYJeLape) aJe ujaiay pajsl| Saleu 1onpoid

W09 'SN-PJEPUB)ISUBILIAWE "MMM
:U3 GO ONIS 0)S3NU BYISIA ‘S}39NE4 PIEPUB)S UBILIBLLY 81G0S UQIIBLLIOJUI SPW J3UB}qO Bled

8]s3 [op Jepugysy BIOH "W d 00 19 B W'B 00 :8 8 SBUIBIA B S8UN| 8 206 L-2Fi-008- |
:sejunBaid sns e seysandsal A ugioewiojul 1aualqo eied 0}S09 UIS We[]
VIINQ43T31 VIONALSISY

woJ 'sn-piepuejsuedliswie "Mmmm

U9 qaM OIS 043SaNU BJISIA ‘S]aINe PIEPUE)S UBILIBLY 81qOS UQIIBULIOJUI SBU 18U8)qo Bled

3INH ‘Y 81 B Y 8 ap IpaipuaA ne jpunj nq

2061-cvy (008) | - Sielj sues Jgjadde ‘suolsanb sajnoy inod

JNDINOHJITIL FINVLSISSV.d INIIT

WO09'SN-PJEPUBISUBOLIBLIE MMM :JB 8)ISGaM INO }ISIA S}30NE- PIEpUB)S UBILIBLY INOGE 810W Ues| 0|
153 "wrd 00:9 0} “w'e 00:8 skepXaam 206 L-¢¥¥-008- |

:|[ed ‘suonsanb InoA 0} SIaMSUB puB UOIJRLLIOLUI 83.4-]|0] 104

d13H 404 3NIT 1OH

*snoA e Janbjjdde,s sed au auop Jusanad suoisn|axa $89 -asiwiad sed 18, S}a8.1pUl NO S|3JUBPIIJE
safiewwop sap UOIeILI| B| NO UOISN|OX8,| ‘SaouIAa.d NO S1e}9 SUIBLIBY SUBQ 8JINe,| B 89ulA0ld 8UN,p NO 811Nk, | B Je19 Un,p JaLiea Juaanad
b sanbiyoads xnehy| spoIp Sap pIepuelS-UBdLBWY BlI8N8UIGO. Bun,p [eulblo INdjayYde INSJBLILIOSU0D Ne 3J9ju0d ajueleh 8)e)

"3431TNJ114Vd NOILYOIddY NN 1INA0Yd NA 3ANLILdY NO JANVYHOHYIN 3LYND
30 S3ILNVHYY ST SIHAINOD A ‘JILNVHYD FHLNY 31N0L 30 39v1d 13 N3N NI LNIWIAISNTOXT L4340 1S3 JILNVHYD 31130

"BPEUBY) NE 19 0JIX3\ ‘SIUN-SIBIT XNE $ag|[eIsul 18 9661 Ul 13| 3| saide saanblige}
pIepUB)S-UBOLIBWY S8LIa)8UIqo] S8] Ins JuaLuanas anbijdde,s anueieh anad “sjoalipul No s|ajuspiode sabeliwop sa| 1u ‘juswaoeidwsal
8] no uoneledal e| ‘Uoe|[eISUL,| 8P SI0| SNUAAINS Safewwop s8] No/3a sabiefiua 81An80,p-urew ap sied) s8] sed 8JAn0d au aiueIeh aeY)
'99.np ®| jnes ‘uanbyidde,s anueseh aj3ad ap Sawis) Sa| Snoj djjanbey e - ue un,p aiuesed sun juspod Inb senbiuoLjasjg sejuesodwod
Sa/ne 19 saploug|os sap uondadxa,| B - sue buid ap agywi| anueled aun ajussgid e| Jed Jusniodal sinasgnbae sjanbss) ‘salieye,p
19 [B10JBWIWOD ‘[aLsnpul abesn 1o} Ijoxa anueleh a3y "SHSeIqe No xnanbnl Xnelglew sap nojs syuefonau sap no ‘sajuessalbe
nea,p no Jre,p suoipuod sap Jed sgsned sabewwop sa| NjOxa dlueled e "(IN8)ayde,| ap d||IUe) | 8P SIGUWAW UN N0 BIIAIAS
ap asdanua aun ‘anauaidanua un ‘Jaiquold un Jed senjaaYa JuaI0S S|1,Nb) S199.1100Ul BIIAIAS 8] }8 UANAIIUS,| NO 8}I3.I0IUI UONESI|N,|
‘SNQe,| ‘UOIB|[eIsuLp INaLd aun ‘prepuelS-uediawy safeulblo sadald sa| anb sasne abueydal ap sadald ap UOKESINN,| B AUNS
1npold ne sgsnea sabewwop ap g)enjuang,| suep sed anbidde,s au 9|3 ‘a|qeigjsuel) sed 1sa,u anueIed a)8Y “pJepuelS-uedlaLY
B 9)le} UOIjewe|oa) ajno} Jaubedwoooe eiAsp [eulblio INajayde INajewiiosuod np (ajeulblo Jeyde,p ainjoe)) yeyde,p aanaid aupn

"XNaN}Iajap S9N JUaIeIaS S UOBILIGe) Bl NO XNBLIIEL S3| JUOP XNad ap Juawade|dwal us

(a1qesedwoa ynpoud un ‘ajuan ua snjd 1sa,u |1,S ‘no) HNPoJd un No $8231d S3P NO BUN XIOYD UOS B 13 SIBJ) SUES BJIUINO} PIEPUE}S-UBILIBWY
“}npoud 89 ap aurelalidoud eias

[euIBLIo Ina}ayoe JnajeLwosuod a| anb sdwaybuol ISSne ‘Xneugiew sa| SUBP INBJIP N0} 8.3U0d HNPoid 89 Jjueled piepuelg-uedLaWY
SINI4 S37 13 INJININNOILINOS 37 °NS FALINIT IIA ¥ JILNVHYD

"$3U18]X8 SLLLIO0D SaUIa)UI ‘s931d Sa| S3IN0} JURIANGD 9)ILLI| SIA B SljuBIeB aun jusuodwod synpod soy

Jainp inod snjuo9

‘noA 0} Ajdde Jou Aew suoisn|oxa asoy} 0S ‘pamoj(e Jou si sabewep [eruanbasuod 1o eluapioul
10 UOI}B}IWI| JO UOISN|9X8 8y} S89UIA0Id JO S81BIS BWOS U] *a2ulA0id 0] 89uIA0Ld WOy JO 81e)s 0] 81e)S woly Area few
yaiym sybu ebaj a13199ds 199Nk} plepuelS UBILBWY UB JO Jaseyaind Jawnsuod [eulBlio ayy Saalb Aueliem siy)

"3S0d4Nd HYINJILHYd ¥ 404 SSANLIH HO ALITIGVLNYHOHIN 40

SIILNVHHYM Q3TdINI ANY DNIANTONI ‘SILLNVHYYM HIHLO T1V 40 N3 NI ATIAISNTOXT SI ALNVHHYM SIHL
"BPEUBY J0/PUB 0JIX3\ ‘S3JEIS Payun aup ul

paj[eIsul pue 9661 ‘| SUNC JaYe painjoejnuUBW S}aane) pJepuelS ueauawy o} Ajuo ajqeaidde si fuelem siy) “sabewep
[enuanbasuoa Jo [ejuapioul Jou ‘Juawade|dal Jo Jiedas ‘uone|ieisul Ul paureisns abewep Jo/pue paunaul sabieyd Joge|
J19A02 J0U S90p AjueLiem SiyL “uoneinp 1daoxs Aueliem Siyy Jo swis) Jayio | 0} Buikidde (fuelem seak suo e Aued
UaIyM S)UBUOdWOD IUOJIIBIS JUI0 PUB SSABA PIOUS|OS JO UONdaIXa By} UiM) Aueiiem pajiwl| Jeak anl) B papusixa
Kgauay aue siaseyaind asoym ‘abesn ssauIsnq pue [el9JaWWOI ‘[BLISNPUI |[B SSPNJIXa AueLiem siy] "S[eLslew Jo/pue
SJ9UBAJD SAISBIQE J0 USIeY JO ‘SUORIPUOI Jojem Jo Jie aaissalfbe o) anp abewep sapnjoxs Auelem ayj “(pjoyasnoy
s,Jaseyaind oy Jo Jaquiaw Jo Japinold 991aIss ‘100eu09 ‘Jaquinid e Ag pawlopad Jayaym) soueUBIUBW pUB 818d
Jadoudwi Jo asnsiw ‘esnqe ‘10418 uole|elsul ‘sped Juswiadeldal prepuelS UBdLAWY duinuab uey} JaYl0 JO asn au} 0}
anp abewep j1onpoud Jo Jusns ay} ui Adde Jou Saop 1 "8|qeIaySURL) UOU SI AJuBLIEM SIU] "SWIRD AJUBLIEM |[B 10} PIEpUBS
UBJLIBWY 0} 9|qe|leAR BPBW 8q ISnw Jaseyand Jawnsuod [eulblio ayy woly (1disgas safes [eulbLio) aseyaind Jo Joold

“diysuBLLMIOM 10 S[eLIBIRLWIUI 8ARI8eP UaAold aaey yaIym asoy) aaejdal 0} (Jonpold a|qeiedwod e ‘ajqe|ieAr Jabuol ou Ji
10) 19npoud Jo (s)ued Juswadejdal ‘uondo 8jos S} 1e ‘abieyd Jo 8314 apin0Ld |[IM pJepuelS uedLaWY 19npoid Siy} SUmo
Jaseyound Jawnsuod [eubuo ay} se Buoj Se 10} S[eLalew Ul S}oaJap Wo.y 934 8q 0} 30npoid SIU} SJUELIEM PIEPUEBLS UBDLIBWY

ALNVHYYM HSINI ANV NOILONNS JINIL3HIN A3LINA

“IN0 pue apisul SUed [ SI8A09 Jey) AJUeLIBA SIS PAYILIT B UNM S19npoid Ino puiyaq puels s
jseq ol jing
(G J

Bedminster™ Pressure Balancing Bath and
Shower Sets | 7508.502

Ensembles de bain et douche a éuilibrage de
pression Bedminster™ | 7508.502

OWNERS MANUAL
MANUEL DU PROPRIETAIRE

THANK YOU

You have purchased a premium American
Standard showerhead and tub filler.

At American Standard we engineer our
showerheads and tub fillers to perform as
great as they look, providing features like an
adjustable hot limit safety stop and pressure
balancing valve to reduce the risk of accidental
scalding.

For smoother, more reliable operattion.
ceramic disk valves and a Limited Lifetime
Warranty allow you to enjoy drip-free
performance and beauty foras long as
you own your showerheadand tub filler.
Welcome to style that works better™ for you.

We invite you to visit www.americanstandard
.com and submit a product review. We are
eager to hear what you like about our products
and also how we can improve them.

MERCI.

Vous avez acheté un robinet de baignoire et
une pomme de douche de premierequalité
American Standard.

Chez American Standard, nous fabriquons des
robinets de baignoire et des pommes de
douche aussi efficaces qu’élégants, dotés de
fonctions telles qu’une butée de limite d’eau
chaude et un reniflard, afin deréduire le risque
d’ébouillantage accidentel.

Pour faciliter I'installation et obtenir un rendement
plus fiable, les robinets avec obturateur a
plagues céramique et lagarantie a vie limitée
vous procurent un rendement antigoutte et une
élégance raffinée tant et aussi longtemps
que vous étes propriétaire de votre robinet de
baignoire et votre pomme de douche. Vous
pourrez ainsi joindre le style a I'agréable™°.

Nous vous invitons a visiter www.americanstan-
dard.com et présenter une revue de produit.
Nous sommes impatients d'entendre ce que
vous aimez sur nos produits et aussi comment
nous pouvons les améliorer.

Awmerican Standard



Installation Instructions
Instructions d’installation

Roughing-In Dimensions N
. . p 1 1-5/8 po a 3-1/4 po
Dlmenflszls;“((l]se Pr;a:afratlon | @ n:m 3 83) mm)
-1/4" mm) Ref. 1/2" (13mm) I.P.S.
i e

4 po (108 mm) Réf. _ e 1/2 po (13 mm) I.P.S.

=

o

Optional to Finished
Floor Usually
Between 65" and 78"
(1651 and 1981mm)

Distance Entre Option et
Plancher Fini Entre

65 po et 78 po

(1651 et 1981 mm)

6-1/2" (165mm)
6-1/2 po (165 mm)

10"(254mm) Ref.
10 po (254 mm) Réf.

Finished Wall
Paroi Finie

[ —————

——20

74" (188¢m)

For Head Clearance
74 po (188 cm)

Pour Dégagement Téte

18" (457mm) Optional
18 po (457 mm) Option

4-1/8" (108mm)
4-1/8 po (108 mm)

—+ > —————7
1/2" *
(13mm) NPT 4" (102mm)
*5-1/8" (130mm) Ref. 1/2 po 4 po (102 mm)
5-1/8 po (130 mm) Réf. (13 mm) NPT
Top of Tub Rim
Haut Rebord Baignoire )

Bottom of Tub

!./ Fond Baignoire

3-3/8" (86mm) NPT Inlets
3-3/8 po (86 mm) NPT Entrées

~—T—1/2" (13mm) NPT Shower
‘ 1/2 po (13 mm) NPT Douche

3-3/8" (86mm) Inlets
3-3/8" (86mm) Entrées

12" (13mm)_NPT ;
Tub Port

1/2 po (13 mm) NPT

}*‘\ 1/2" (13mm) NPT Inlets
1/2 po (13 mm) NPT Entrées

Threaded Inlets
Entrées Filetées

Fixer I'ensemble douche/bain aux montants

)

Connect Hot and Cold
Water Supplies to
Valve Body
Raccorder I'alimentation
)| de I'eau chaude et de I'eau
~|froide au corps de vanne

\.

Adjust Hot Limit Safety Stop

Remove HANDLE and CAP to access the Hot Limit Safety Stop

Ajuster Chaud Limite Arrét

Need French Translation

IIAII
Adjustment When Water is too Hot
Pry Red Ring Forward and Rotate
Counter-Clockwise One Click

Réglage Lorsque la Température de

Leau Est Trop Chaud "p"
Soulever L'anneau Rouge Vers L'avant et

Tourner D'un Cran Dans le Sens

Contraire des Aiguilles D'une Montre

IIBII
Adjustment When Water is too Cold
Pry Red Ring Forward and Rotate Clockwise

Réglage Lorsque la Température de

L'eau Est Trop Froid

Soulever Lanneau Rouge Vers L'avant et
Tourner Dans le Sens des Aiguilles D'une Montre

1-5/8" to 3-1/4" )

Install Supports for Tub Spout, Valve Body and Shower
Installer des supports (montants) pour le bec de baignoire,
le corps de vanne et la douche

Shower Arm
Supnpoﬁ .
Support pou
=
74" for Head
Clearance
from Bottom
of Tub Body
e
74 po Vupport
d'encombrement ort pour
en hauteur a partir D"';E de vanne
du fond de la |1
baignoire | I
[ Fese ]
. 1t pour
18" Optional bes,:’ Egll))alpﬂ""" i
18 po optionnel | | — ————
__— ] / 00
- T / N
4" Min.
4 ptl min.
/

Bottom Y/

of Tuh— >

Fond de la baignoire
N

1/2 po NPT

1/2" NPT

1/2" Copper
1/2 po cuivre

Assemble and Solder\
All Connections on
Piping Assemblies

Assembler et souder
tous les raccords au
niveau des tuyaux

@

Baignoire Y,

(" Secure the Bath/Shower Assembly to the Supports N

\ /1\ J
=/

( Turn On Water Supplies and Check all Connections for Leaks. N
Turn Off Supplies. Install Plaster Guards
and Finish all Wall Construction.
Ouvrir les robinets d’alimentation d’'eau et vérifier tous les
raccords afin de déceler des fuites. Poser la protection de platre
et terminer la construction du mur.

(Apply Sealing Tape to

all Threaded Connections.
Thread the four Piping Assemblies
to the Valve Body.
Appliquer du ruban scellant
sur tous les raccords filetés.
Visser les quatre tuyaux

au corps de drain.

: )
e
“SHR” Faces Up
—

«SHR »
vers le haut

(Remove Plaster Guard and
Assemble Cartridge Cap and
Escutcheon to Valve Body.
Enlever la protection de platre
et assembler le capuchon
de la cartouche ainsi que

la rosace au corps de drain.

Temperature Setting Numbers
Numeros Ajuster de la Température

( 3 \ J
4 )
Long End
@@ / Partie longue

Apply Sealing Tape to all /

Threaded Connections. & ﬁ >

Install Shower Arm, Shower DS

Head and Diverter Spout. @

Appliquer du ruban scellant

sur tous les raccords filetés.

Poser le bras de douche, le

pommeau de douche et le bec

inverseur.

4-1/8" (108mm) ‘\
4-1/8 po (108 mm) \

\ ( 6 \ J
4 )

Install Handle, Tighten with &

Hex Wrench Supplied. =

Push in Index Cap. ]

Poser la poignée, serrer a

I'aide de la clé hexagonale

fournie. Insérer le repére

de température.
. @ J

=/

For use with shower heads rated at 6.8 L/min (1.8 gpm) or higher.

a coarse surface.

"Red Ring"- Hot Limit Safety Stop
Anneau Rouge - Chaud Limite
Sécurité Arrét

Care and Cleaning:

Do: Simply rinse the product clean with clear water, dry with a soft cotton flannel cloth.

Do Not: cean the product with soaps, acid, polish, abrasives, harsh cleaners, or a cloth with

Pour une utilisation avec des tétes de douche évaluées a 6,8 L / min (1,8 gpm) ou plus.
Instructions d'Entretien:

A FAIRE: Simplement rincer le robinet avec de I'eau propre, sécher avec un chiffon doux en coton.

A NE PAS FA'RE Nettoyer avec des savons, de I'acide, des produits

a polir, des détergents abrasifs ou un chiffon a gros grains.
Recommended Tools
Outils Nécessaires

M965886_FR_Rev. 1.0 (6/23)

Bedminster™ Pressure Balancing Bath and Shower Sets

7508.502

Bedminster™ Ensembles de bain et douche & équilibrage de pression
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American )

Standard
INNOVATION

p
Products Designed Around You

Productos disefiados pensando en usted

STYLE PERFORMANCE

ESTILO DESEMPENO INNOVACION
4
= TOILETS
| ¢ American Standard’s everyday and
premium toilets are glazed with a patented
EverClean® finish that is easier to clean,
e

and helps the toilet stay clean longer.
INODOROS

® Los inodoros Premium y cotidianos de American Standard
estan glaseados con el acabado patentado EverClean® que
los hace mas facil de limpiar y ayuda a que la taza del bafio
se mantenga limpia por mas tiempo.

B SINKS & VANITY TOPS
« Select models feature our permanent
EverClean® surface.
LAVABOS Y CUBIERTAS DE GABINETES

* Modelos selectos cuentan con la superficie
permanente EverClean®.

FIGHT STAINS WITH [R{N:
EVERCLEAN' /RS

COMBATE LAS MANCHAS
CON EVERCLEAN

91,000 FLUSHES
& STILL CLEAN.

91,000 DESCARGAS
\_ Y SIGUE LIMPIO: )

(“Turbine Technology
FloWise® Showerheads
Use Less Water

SHOWERHEADS

¢ Look for high efficiency designs that use
40% less water while providing an
invigorating shower.

REGADERAS

e De Alta Eficiencia usan hasta un 40% menos
agua brindando una vigorizante experiencia.

Regaderas FloWise® con
tecnologia de turbina utilizan
\ /nenos agua )

(SelectFlo provides five )
functions to complete
any kitchen task at hand

SelectFlor
v

SelectFlo ofrece cinco funciones
para completar cualquier tarea de

\_ cocina J

KITCHEN FAUCETS

¢ Many functional options available including
pull-out sprays, multiple spray functions
and high-arc swivel spouts.

LLAVES DE COCINA

* Muchas opciones funcionales disponibles, incluyendo
sprays extraibles, multiples funciones de rocio y salidas
giratorias de alto arco.

BATH FAUCETS

¢ Timeless designs offer a lifetime limited
warranty on function and finish.

LLAVES DE BANO

EASY TO INSTALL
SPEED CONNECT® SYSTEM*
SIMPLER. FASTER. SMARTER.
FACIL DE INSTALAR
. SISTEMA SPEED CONNECT®*
MAS SIMPLE. MAS RAPIDO. MAS INTELIGENTE.

® Disefios atemporales ofrecen una garantia de vida til \_ Diponle orsounosgios e Amencn Sancers )

limitada en funcién y acabado.

(Select whirlpools feature )
both Deep Soak Max drain
& sleek Clean Jets™

WHIRLPOOLS & AIR BATHS

¢ Unique EverClean® feature protects pipes and

jets from mold, mildew, and more, for a cleaner =
soak. @ Seleccione
hidromasaje
HIDROMASAJES Y AEROBURBUJAS disponen tanto
e Caracteristica Unica EverClean® protege las tuberias y inmersion max.
chorros de moho, hongos, y mas, para un remojo mas drenaje limpio
limpio. \_ y elegante Jets;

The Responsible Bathroom

Making the right choice doesn’t require sacrifice.

The average family of four can save more than

33,000 gallons a year simply by installing water efficient
American Standard toilets, showers and faucets.

Learn more with interactive tools and information
at www.responsiblebathroom.com

El Baino Responsable

Tomar la decision correcta no requiere sacrificios.

La familia promedio puede ahorrar mas de 33,000

galones de agua al afio instalando productos eficientes de

American Standard como inodoros, regaderas y llaves.
mas con herrami interactivas e

informacién en www.responsiblebathroom.com.

'BASED ON INTERNALLY CONDUCTED LIFECYCLE FLUSH TEST CONTINUOUSLY RUNNING FOR 91,000 FLUSHES(65 DAYS) COMPARING A TOILET WITH EVERCLEAN®
SURFACE VERSUS A TOILET WITH AN ORDINARY SURFACE WITHOUT ANTIMICROBIAL PROPERTIES USING THE SAME WATER SOURCE, NO MEDIA WAS INTRODUCED.
"SOBRE LA BASE DE PRUEBA INTERNA DEL CICLO DE VIDA CON DESCARGAS CONTINUAS (91,000 DESCARGAS EN 65 DIAS) PARA COMPARAR UN INODORO CON SUPERFICIE
QERCLEAN6 CON OTRO DE SUPERFICIE ORDINARIA SIN PROPIEDADES ANTIMICROBIANAS, USANDO LA MISMA FUENTE DE AGUA Y SIN INTRODUCIR OTROS MEDIOS.

PART OF L] X 1L
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Bedminster™ Pressure Balancing
Bath and Shower Sets I7508.502

Bedminster™ Juegos de Bafiera y Ducha con Presion Equilibrada | 7508.502

OWNERS MANUAL

MANUAL DEL USUARIO

THANK YOU

You have purchased a premium American
Standard showerhead and tub filler.

At American Standard we engineer our
showerheads and tub fillers to perform
as great as they look, providing features
like an adjustable hot limit safety stop
and pressure balancing valve to reduce
the risk of accidental scalding.

For smoother, more reliable operation.
ceramic disk valves and a Limited Lifetime
Warranty allow you to enjoy drip-free
performance and beauty foras long as
you own your showerheadand tub filler.
Welcome to style that works better™ for you.

We invite you to visit www.american
standard.com and submit a product
review. We are eager to hear what you like
about our products and also how we can
improve them.

GRACIAS

Usted ha adquirido una regadera y salida para tina
premium American Standard.

En American Standard disefiamos nuestras
regaderas y salidas para tina para funcionar
grandiosamente tal cual lucen, concaracteristicas
como un limite de seguridad ajustable y balanceo
de presion para reducir el riesgo de quemaduras
accidentales.

Para una facil y mas confiable operacion, las valvulas
de disco ceramico y la Garantia limitada de por
Vida le permiten disfrutar de una operacion libre
de goteo y una belleza que permanece el tiempo
que usted posea la regadera y la salida para
tina. Bienvenido al estilo que funciona mejor para
usted.

Le invitamos a visitar www.americanstandard.com y
que conozca nuestra gama de productos. Estamos
ansiosos de saber lo que le gusta acerca de nuestros
productos y también cémo podemos mejorar.

Awmerican Standard



Installation Instructions

Instrucciones de Instalacion

|
<— 4-1/8—> |
(108mm) |

— T+
[~ Z_1/2" (13mm) NPT T

It
(102mm)

|-— *5-1/8" —»]

(130mm) REF.

Top of Tub Rim
Borde Superior de la Baﬁera\

Bottom of Tub

( Roughing-In Dimensions 1-5/8" to 3-1/4" )
Dimensions de Deshastado | (41mm a 83mm)
)/I/UZ" (13mm) NPT
=~
T
108 4F1§ i
(108mm) REF | | : Optional to Finished
I | Floor Usually
| | | Between 65" and 78"
' (254;;]21”) REF. [ : | I gpstg':ivi l?ggsTrT:)rminadu,
74" (188cm) ’ | | | Por lo General Entre
For Head Clearance | | 65"y 78" (1651 a 1981mm)
De Altura 1l
Finished Wall :1J
Pared Terminada — ™|
|
| T
e 6-1/2"
P (165mm)
18" (457¢m)
Optional
Optativa

Asegure el ensamble de la tina/ducha en los soportes

Water Supplies to
Valve Body

de agua caliente y fria
al cuerpo de la valvula

Caliente

\.

4 Fondo de la Baii
— ondo de la banera 3-3/8" (86mm) NPT
Inlets
Entradas
—T—1/2" (13mm) NPT
‘ Shower
Ducha
3-3/8" }7
(86mm) =~ 1/2"(13mm) NPT
Inlets
- Entradas
vz “3”.}3‘& ';,‘g:( Threaded Inlets
\_ Orificio de Bafiera Entradas Roscadas y
(Secure the Bath/Shower Assembly to the Supports )

Connect Hot and Cold

Conecte los suministros

(" Install Supports for Tub Spout, Valve Body and Shower
Instale los soportes para el pico de la tina, el cuerpo de la valvula y la ducha

Shower Arm
Sup[rort
| brazo
Sa[‘lizr:: d:cha
z} o
T
74" for Head
Clearance
from Bottom
of Tub
14" parael ody
espacio de la Vasll‘l’;pif,n
cabeza desde el Soporte de! culelpu
fondo de la tina alvula
| —
_— T [Frwsu |
T Su}:tlloﬂl
18" Optional Sope i Tati |
18" opcionales %—m‘ﬂ;]’
* — ] /
A L
4" Min.

of Tub N
Fondo de la tina AN

Turn On Water Supplies and Check all Connections for Leaks.
Turn Off Supplies.Install Plaster Guards and Finish all
Wall Construction.

Abra los suministros de agua y revise todas las conexiones en busca
de fugas. Cierre los suministros. Instale las protecciones de masilla
y termine toda
la construccion
de la pared.

. | (5) y
\Q/

(Hemove Plaster Guard and
Assemble Cartridge Cap and
Escutcheon to Valve Body.
Retire la proteccion de masillay
ensamble la tapa del cartucho
y el escudete en el cuerpo
de la valvula.

J

Adjust Hot Limit Safety Stop

Remove HANDLE and CAP to access the Hot Limit Safety Stop
Ajuste Parada de Limite de Caliente

Need Spanish Translation

IIAII
Adjustment When Water is too Hot
Pry Red Ring Forward and Rotate
Counter-Clockwise One Click

Ajuste Cuando el Agua Esa Demasido Caliente
Levante el Anillo Haciendo Palanca
y Gire Un Clic Hacia la lzquierda "p"

IIBII q
Adjustment When Water is too Cold

Pry Red Ring Forward and Rotate Clockwise

Ajuste Cuando el Agua Esa Demasido Fria
Levante el Anillo Haciendo Palanca
y Gire Clic Hacia la lzquierda

Temperature Setting Numbers
Nimeros de Ajuste de Temperatura

\ f7\ y
L/

For use with shower heads rated at 6.8 L/min (1.8 gpm) or higher.
Care and Cleaning:

DO: Simply rinse the product clean with clear water, dry with a soft cotton flannel cloth.

Para el Cuidado:

"Red Ring"- Hot Limit Safety Stop
lanillo Rojoi - Limitador de Seguridad
de Agua Caliente

1/2" NPT

1/2" Copper
1/2" Cob'r)g

Assemble and Solder )
All Connections on
Piping Assemblies
Ensamble y suelde todas
las conexiones en los
ensambles de la tuberia

@>——

( Apply Sealing Tape to

all Threaded Connections.
Thread the four Piping Assemblies
to the Valve Body.

Aplique cinta sellante en todas
las conexiones roscadas.
Enrosque los cuatro ensambles
de la tuberia en el cuerpo de

la valvula.

“SHR" Faces Up
“SHR" hacia arriba

\
ffre
i

(" Apply Sealing Tape to all

Threaded Connections.
Install Shower Arm, Shower
Head and Diverter Spout. @

Aplique cinta selladora en
todas las conexiones roscadas.
Instale el brazo de la ducha,

el cabezal de la duchay

el pico diversor.

Long End
Extremo largo

\.

Install Handle, Tighten with
Hex Wrench Supplied. Push in Index Cap.

Instale la manija, apriete con la llave hexagonal provista.
Empuje hacia adentro la tapa indice.

Do Not: clean the product with soaps, acid, polish, abrasives,
harsh cleaners, or a cloth with a coarse surface.

Para uso con cabezales de ducha de 6,8 L / min (1,8 gpm) o superior.

Debe: Lavarel producto sélo con agua limpia, secar con un pafio suave de algodon.

No Debe: Limpiar el producto con jabones, 4cido, productos para pulir, abrasivos,
limpiadores duros ni con pafio grueso.

Recommended Tools
Herramientas Recomendadas

M965886_SP_Rev. 1.0 (6/23)

Bedminster™ Pressure Balancing Bath and Shower Sets

7508.502

Bedminster™ Juegos de Bafera y Ducha con Presion Equilibrada

7508.502

Awmerican Standard



